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Jaw consecutive with imperfect used as pluperfect --

Josh. 4.1 Joshua & Judges The Soncino Press, 1950. p 16 ff

See on iii.12 (The purpose is stated in iv.l-5. God's command there must be

understood as having preceded the present inet:uction, the narrative not being

irjstrict chronological order.)

Perhaps in the light of what is there stated, the translation should be the

Lord ifad sokeri.' The.firet half of the verse, in that case, must be die

joined from the second and linked with the end of the previous chapter: 'And

thus it was when all the tribes were clean passed over the Jordan. And the Lord

had spoken,' etc. M.T., which has a hiatus in the ziiddle of the verse, seems

to indicate that a new section begins in the second half. Alternatively, the

first half my be connected with verse 4: And it came to pass, when all the

nation, were clean passed over the Jordan . . . then Joshua called the twelve

men, etc.; the thterpening passage would then be in parenthesis.







	LinkTextBoxLeft: http://www.macraelib.ibri.org/Notes.htm


